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Meta HaBYaJbHOI JUCHUILTIHU: (OPMYBaHHS y CTYICHTIB YITKOi YSIBU MPO OCOOJMBOCTI TpaMaTHYHHX
KaTeropii aHMIIIChKOI MOBH, O3HAHOMJICHHS 3 METOJAaMU W MPUHIMMAMH Kiacudikaiii 4YacTHH MOBH,
CHHTAaKCHYHUX OCOOJMBOCTEH CIIOBOCIIOJIYYCHHS 1 PEUCHHS, 03HAMOMJICHHS CTYJICHTIB 3 1CTOPIEI0 PO3BUTKY
AHIIINACHKOT MOBH, COIIAIbHUMH Ta TMOJITUYHUMH 3MIHAMHU Yy KpaiHi 1 PO3BUTKOM KYJIBTYPH; (OPMYBaHHA
pO3yMiHHSI PI3HUX pPIBHIB MOBH Yy miaxponii. Croenudika Kypcy momsirae B HOro Opi€HTOBAaHOCTI Ha
BHUCBITJICHHS TEOPETHUYHUX TMHUTAaHb TPAMATHYHUX XaPAKTEPUCTUK AaHIIINCHKOI MOBH, JEKCHYHHX Ta
(hoHETHYHUX 0COOJMBOCTEH HA PI3HUX €Tarax CTAHOBJICHHS MOBH.

IIpepexBizutn: kypcu «OcCHOBHa 1HO3eMHa MOBa (aHMIIHCBHKA)», «CTHIICTUKA aHIIIMCHKOT MOBWY,
«Jlexcukonoris aHmiicbkoi MOBW», «lIpakTHuHa rpaMaTHKa» MepIIoro 6akagaBChbKOTo PiBHS OCBITH

Pesyabraru HaBYaAHHSA:

3K.04 3narHicTh 10 NPUMHATTA ePEKTHUBHMUX pIillleHb Yy MpodeciiiHii MisIbHOCTI Ta BIANOBIAAIBLHOIO
CTaBJIEHHS 710 00OB’sI3KiB, MOTHBYBAHHSI JIFOJIEH 10 JOCATHEHHS CHIJIBHOT METH (JiJIepChKa KOMIIETCHTHICTB )
MoOBHO-KOMYHIKATHBHA KOMIIETeHTHicTH Al
A1.3 3parHicTe 3a0e3neuyBaTd HaBYaHHS YYHIB 1HO3EMHIM MOBI Ta CIUIKYyBaTHCS 1HO3EMHOIO MOBOIO Y
npodeciitHoMy Kol (7151 BUUTEINIB iIHO3EMHOT MOBH)
A1.4 3natHicTh (hOopMyBaTH 1 PO3BUBATH MOBHO- KOMYHIKaTHBHI BMIHHS T4 HABUYKHU
IIpenmMeTHO-METOANYHA KOMIIETEHTHICTD A2
A2.1 3naTHICTh MOJENIOBATH 3MICT HaBUYAHHS BIJIOBIIHO /10 00OB’SI3KOBHUX PE3YJIbTaTiB HABYAHHS YUHIB
A2.2 3natHicTh opMyBaTH Ta PO3BUBATH B 3400yBaviB KIIOYOBI KOMIIETEHTHOCTI Ta BMIHHS, CIIUIBHI JIJIS
BCIX KOMIIETEHTHOCTEH
A2.4 3natHicTh J00MpaTd 1 BUKOPHCTOBYBATH Cy4yacHI Ta €(QEKTHBHI METOIUKU 1 TEXHOJIOTIi HaBYaHHA,
BHUXOBaHHS 1 pO3BUTKY YUHIB
A2.5 3n1aTHICTh pO3BUBATU KPUTUYHE MUCICHHS
A2.6 3marHICTh 3MIMCHIOBATH OIIHIOBAHHS Ta MOHITOPUHT pe3y/lbTaTiB HAaBYAHHS Y4YHIB Ha 3acaaax
KOMIIETEHTHICHOTO MiAX01y
A 2.7 3parHicTh GopMyBaTH LIIHHICHI CTaBJICHHS Y4YHIB

IIpoepamui pesynemamu HaguamHsl

I[IPH 2. BonoaitTh 3HaHHSAMM 1HO3€MHOI MOBU Ta ii (PyHKIIOHAJIBHUX OCOOMMBOCTEH, MOBHHMX HOPM,
HEOOX1THUX JUId €(EeKTUBHOIO CIUIKYBaHHS; YMITH 3pO3yMUIO BHCJIOBJIIOBATH 1HO3EMHOIO MOBOIO BJIACHI
IyMKH, OakaHHs, HaMipH, MOSCHIOBAaTH CBOi Jii B OCBITHBOMY Ipolieci, npodeciiiHoMy CIIKYBaHHI,
CIpUSTH OMNAHYBAaHHIO YYHSIMH 1HO3€MHOi MOBH JUIs BHUPINICHHS KOMYHIKAaTUBHUX 3aBIaHb Y JKUTTEBUX
CUTYaLIAX

[IPH 4. Matu rpyHTOBHI 3HaHHS HaBYAJIbHOTO MpEAMETa; 3HATH i PO3yMITH CHCTEMY MOBH; aHai3yBaTH
MOBHI OJMHUII, BHU3HAuaTH IXHIO B3A€EMOJII0 Ta XapaKTepU3yBaTH MOBHI SBUILA 1 MpoLecH, M0 iX
3yMOBIIIOIOTh; OyTHM 0013HaHUM 31 cHenu@iko Mepediry JiTepaTypHOro NpoLecy pI3HMX KpaiH,
JITepaTypHUMU HAINpPSIMH, TEUISIMM, >KaHPaMHU, XYIOXKHIMM TBOpaMHM KIJIACHUKH 1 Cy4acCHOCTI; BOJOMAITH
PI3HUMHU BUJIAMU aHAJII3y XY/A0KHBOTO TBOPY.

Onuc HABYAJIBHOI TUCHHUILIIHA
3arajabHa ingopmanisi
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Jlenna | 4 8 3 90 2 18 18 54 1CIIUT
3aouna | 4 8 3 90 2 4 4 82 ICITUT
Cmpykmypa 3micmy HaguanvbHOT OUCUUNTIHU
Kinexicts roguna
JIcHHA (hopma 3aouHa popma
Yy TOMY 9HUCI Yy TOMY 9HUCIi
YChOTO YChOTO
N In| nab iHT c.p. hi§ I mab | iHI c.p.
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 |11 12 13
Hazeu 3micToBuii Moaysab 1. OcHOBHI TEOpeTHYHI 3acajy BH3HAUYCHb I'paMaTHYHUX KaTeropiil ta
IMicTOBHX (opm. OCHOBHI CKIIQIHUKH TPaMaTUKA: MOPQOIOTisS Ta CHHTaKCHC. JIeKCHYHe Ta rpaMaTHYHE B
. . MoBi. Kimacudikariist 9acTiH MOBH.
MOAYJIIB i Tem L . .\ . L .
Knacudikamis wmoB. Ilepmoamsamis aHDIiCbKOI MOBH. EKCTpadiHTBICTHYHI YUHHHUKH
HaBYaJIbHUX JIAaBHBOAHTIIINCHKOTO Ta CEePeAHbOAHTIIIMCHKOrO mMepiofiB. IpamMaThka TaBHBOAHTIIIHCHKOTO
3aHATH nepiozpy.
Tema 1. Subjective and| 5 7
objective Grammar. Inner
R 2 3 2 5
division of grammar.
Relation between|
morphology and syntax.
Tema 2. Grammatical 5 5
categories and 2 3 5
grammatical forms.
Tema 3. The lexical and 5 5
grammatical in
language. Relation 2 3 5
between lexis  and
grammar.
Tema 4. Analytic and 6 4
Synthetic languages 2 4 4
(English and
Ukrainian).
Tema 5. Parts of speech. 5 4
History of
morphological 2 3 4
classification of parts of
speech.
Tema 6. Language 5 D 3 5 5
Classification.
Periodization of the
English language
Tema 7. Old English 5 D 3 6 2 4
Extra- and
Intralinguistic Features
Tema 8. Old English 5 D 3 5 5
Grammar and Lexis
Tema 9. Middle English 5 2 3 5 5
Extra- and
Intralinguistic Features
Pazom 3a 3M1 46 46 2 2
10 8 28 42




HaszBu
3MIiCTOBHX

MOaYJiB i TeM

3micToBmii Moxyap 2. CHHTaKCHC Ta OJUHHUIII CHHTAKCHCY; THUIIH CIIOBOCIIONYYEeHb B aHIIIIACHKIil]
MOBI; TUIIM PEYEHB 32 CTPYKTYPHOIO KIacH(iKaIli€l0 Ta METOIO BHUCIIOBIIIOBAHHS; WICHH pPEUCHHS
Ta iX XapakTepucThka. EBOIIONIS TpaMaTHIHOTO, JIEKCUYHOTO Ta (POHETUYHOTO PIBHIB Bij

HaB4YaJbHUX JIABHBOAHIIIIICHKOTO 10 paHHBLOHOBOAHIIIICHKOTO TIEpiozy.
3aHATH
Tema 1. Syntax and its 5 7 2
main units. 2 3 5
Tema 2. Classification 5 S
of phrases 2 3 5
Tema 3. Classification 5 5
of sentences 2 3 5
Tema 4. Main parts of a 5 S
sentence 2 3 5
Tema 5. Old and MiddleS 5 2
English Literature 2 3 3
Tema 6. Middle English|5 Y
Grammar and Lexis 2 3 2
Tema 7. Early Modern|5 5
English Extra- and 2 3 5
Intralinguistic Features
Tema 8.The Great Vowel5 5
Shift 2 3 5
Tema 9. Early Modern4 5
English Grammar and Lexis 2 2 5
Pazom 3a 3M 2 44 44 2 2
8 10 26 40
Ycboro roauH 90 90 4 4
18 18 54 82
TemaTuka JeKUIiHUX 3aHATH 3 NMePeJiKOM NMUTAHb
Ne Hassa remu
3/11

3MmicToBHii MOIYJIb 1.

Tema 1. Subjective and objective Grammar. Inner division of grammar.
Relation between morphology and syntax.

Tema 2. Grammatical categories and grammatical forms. Paradigms. Functional and
Notional Parts of Speech

Tema 3. The lexical and grammatical in language. Relation between lexis and
grammar.

Tema 4. Analytic and Synthetic languages
(English and Ukrainian). Fusional and Agglutinative languages. Polysynthtic
languages.

Tema 5. Parts of speech. History of morphological classification of parts of speech.

Principles of parts of speech classifications.

3micToBmii Moayas 2.




6 Tema 1. Syntax and its main units. The notion of “phrase” and “sentence”.
7 Tema 2. Classification of phrases. Classification of phrases according to their
syntactical arrangement. The morphological classification of phrases.
8 Tema 3. Classification of sentences. Communicative Types of Sentences in English.
Structural Classification.
9 Tema 4. Main parts of a sentence. Subjects. Predicates. Objects.
TemaTuka ceMiHAPCHKHMX 3aHATH 3 MEPeETiIKOM NMUTAHD
Ne Ha3pa temu
3/
3micToBuii Moayab 1.
1 Tema 6. Language Classification. Periodization of the English language. Germanic
Languages
2 Tema 7. Old English Extra- and Intralinguistic Features. Pre-English Period.
Anglo-Saxons
3 Tema 8. Old English Grammar and Lexis. Synthetic Categories. Borrowing.
4 Tema 9. Middle English Extra- and Intralinguistic Features. Norman Conquest.
Influence of the French and Latin Languages
3micToBuii MOayIb 2.
5 Tema 5. Old and Middle English Literature. Old English Dialects. Middle English
Dialects.
6 Tema 6. Middle English Grammar and Lexis. Middle English Categories. French and
Latic Borrowings
7 Tema 7. Early Modern English Extra- and Intralinguistic Features. Tudor Dynasty.
Introduction of Printing.
8 Tema 8.The Great Vowel Shift. Pre-conditions. Results.
9 Tema 9. Early Modern English Grammar and Lexis. Analytic Forms. Colonization
and Renaissance.

CamocTiiiHa po00oTa cTyJIeHTa

Ne Haspa remu Jlenna 3aoyHa
3/1 dopma | dopma
3micToBHi MOAYJIb 1.

1 Tema 1. Noun and its grammatical features in diachrony

3 5
2 Tema 2. Adjective and its grammatical features in diachrony 3 5
3 | Tema 3. Pronouns and its grammatical features in Old English English

3 5
4 | Tema 4. Numeral and its grammatical features in diachrony 4 4
5 | Tema 5. Verb and its grammatical features in all periods of the English language

3 4
6 | Tema 6. The active and the passive voice development in English 3 5
7 | Tema 7. The non-finite forms in English in diachrony: Infinitives 3 4
8 | Tema 8. The non-finite forms in English in diachrony: Participles 3 5
9 | Tema 9. The non-finite forms in English in diachrony: Gerunds 3 5

3micToBuii Monyasb 2.

10 | Tema 1. Synthetic Forms of the English Language: Origin and Development 3 5
11 | Tema 2. Evolution of Gerund in the English Language 3 5




12 | Tema 3. Functional Parts of Speech in Diachrony 3 5
13 | Tema 4. Article and its Development in the English Language 3 5
14 | Tema 5. Grimm’s Law and Verner’s Law 3 3
15 | Tema 6. The Great Vowel Shift 3 2
16 | Tema 7. English Dialects: Old English 3 5
17 | Tema 8. English Dialects: Middle English 3 5
18 | Tema 9. English Dialects: Modern English 2 5
Pazom 54 ron. 82 rox

MeTtoau HAaBYaAHHA

OCHOBHI TpaJuIliiiHI Ta IHTEPaKTUBHI METOJM HAaBUYAHHSI, CIPSIMOBAHI Ha TOCSTHEHHS OCBITHBOT METH i
MPOTHO30BAaHUX MPOTPAMHUX pE3YNbTaTiB: MPAKTUYHI 3aBHaHHA (TPOBENCHHS MPAKTUYHHUX 3aHATH JUIS
3aKpIIUIEHHS] HaBYaJIbHOIO Marepiaily), aHalli3 TeKCTiB, CaMOCTiiiHa poOoTa (BUKOHAHHS CTYAEHTaMH 3aBJaHb
Ta IPOEKTIB 11032 ayJUTOPI€I0), TPYIOBI Ta 1HANWBIAyaJIbHI IPOEKTH (CTBOPEHHS IPyNIaMu CTYJEHTIB HAyKOBUX
MPOEKTIB Ta Mpe3eHTallis iX pe3ynbTaTiB), 0OroBOpeHHs (oprasizailis Ae0aTiB, AUCKYCiii Ta OOrOBOpEHB),
CUMYJISIT (BUKOPUCTAHHS Iirop Ta CHMYJSIIMHMAX 3aBAaHb), MOOUTBHI JONATKH Ta OHJIAWH IIaTHOPMH
(BUKOpUCTaHHS YHIKaJbHUX TEXHOJOIIM JUIs BHUBYEHHS Ta IMpPaKTUKM aHDiiicbkoi MoBu: edpuzzle,
learningapps, youtube etc).

CucreMa KOHTPOJIIO TA OLiHIOBaHHSI

KoHTpoJib Ta OLiHIOBAHHSI HABYAJbHUX JIOCAATHEHb CTYIEHTIB Y Mpoueci BUBYEHHS HABYAJIbHOI
JUCIHUILIIHA

3aco0amu OI[IHIOBaHHS Ta IEMOHCTPYBAaHHS PE3yJbTaTiB HABYAHHS €:
- CTaHJIAapTU30BaHI TECTH;

- yCHA Ta MUCHMOBA BIJMOBIIL CTYACHTA;

- 1HII BUAM 1HAMBIAYaJbHUX Ta TPYTOBUX 3aB/IaHb.

Kpurepii oniHIOBaHHS HABYAJbHHUX IOCATHEHb CTYIEHTIB 32 pe3yJibTATAMH NMOTOYHOI0 KOHTPOJII0
3arasibHa KUIbKICTB 0B, Ky CTYACHT MOXKE OTPUMATH y MPOIECi BUBYCHHS JUCHUIUTIHU MPOTITOM
ceMecTpy, ctaHoBuTh 100 OaniB, 3 sskux 60 OaTiB CTYIEHT HaOUpae 3a MOTOYHI BHIU KOHTPOIItO 140 GaniB
i Yac MiJCyMKOBOTO BHLy KOHTPOJIO (€K3aMEHY).

KinbkicTh 6ajiB 3a KOKHY TeMY BUBOAMTHCS 13 CyMH TIOTOYHUX BUIB KOHTPOJIIO (32 poOOTY Ha TPAKTUIHUX
3aHATTSIX, BAKOHAHHS TECTOBHX 3aB/IaHb, MMiATOTOBKY NPOeKTiB). KinbKicTh 6alliB 32 MOAYIb TOPIBHIOE CyMi
OaJiB, OTPUMaAHUX 3a TEMHU JaHOTO MOAYJIs. MakcumanbHa KITBKICTh OaltiB ckiaaae: 3a 1 momynb — 30 Oatis;
3a 2 moxynb — 30 GautiB.

Kpurepii oriHtoBaHHS BUIIB pOOOTH CTY/ICHTIB:

nekuiiHa tema (3 Oanu: KPUTUYHHUN OIS HaBYAIbHOTO Bimeo — 1,5 0ama; TecT 3 MHOXXHUHHUMU
BapiaHTaMmH BiAgmnosiai — 1,5 6ana)

Criteria to assess video surveys:

The appropriate language level — 0,5 point
Critical comments on the material — 0,5 point
TeMa CeMIHApPChKOTO 3aHATTS (5 6aniB: BUKOHAHHS MPAaKTUYHUX 3aBIaHb 110 TeMi 1 YCHI BIAMOBIII — 2

Oanu, TeCT 3 MHOXKMHHUMH BapiaHTaMHM B1JIMOBIA1/BIAKPUTUMH MUTAHHAMU — 3 Oaju)

Assessment criteria for students’ answers:
Depth and focus — 0,5



Language accuracy — 0,3
Critical evaluation and suggested examples — 0,2

JOJTATKOBE 3aBJIaHHS, sIKE MO)KHa BUKOHATH | pa3 Ha cemecTp (3 Oanu: mpe3eHTallis Ta JO0IOBIIb 32
BUOOPOM CTy/IEHTA)

Assessment criteria for individual report and PP presentation:

validity and relevance — 1

language accuracy — 0,3

sufficient number of examples explicating the phenomena under study — 0,4

appropriate references — 0,3

logical and comprehensible manner of presentation — 1

MOJIyJIbHa KOHTPOJIbHA poOoTa (3 6anu: TecT 3 MHOKHHHAMHU BapiaHTaMH BiOBII1)

Kpurepii oniHOBaHHs pe3y/1bTaTiB HABYAHHSA (3 HABYAJIbHOI I CHMILJIIHA)
HA NMiJICYMKOBOMY KOHTPOJIi

IlincyMKoBHil KOHTPOJIb IMPOBOAMTHCS 3 METOIO OIIHKH PE3y/IbTaTiB HABYAHHS Ha 3aBEPIIATBHOMY
eTami — MiJl Yac MPOBEACHHS ICOHUTY 3 AUCHUUIUIIHK. MakcuManbHa KUTBKICTh 0alliB, SIKy CTYAEHT MOXeE
OTpUMATH Yy XOJl MPOBENEHHS MIJCYMKOBOTO KOHTPOJIO CTaHOBUTH 40 Oanie — mo 10 6ainiB 3a KOXHY
BIJIMOBIAb €K3aMEHAIIITHOTO O1NIeTy.

Bianosiai Ha mutanHs Nel, Ne2 Ta Ne3 B KOKHOMY 3 €K3aMEHAIIMHUX OUIETIB mependadaroTh
JEMOHCTpAIIII0 TEOPETUYHHUX 3HAHb CTyAeHTa 3 aucuuiutind. OILiHIOBaHHS BiANOBIACH HA I MUTaHHS
3IACHIOETHCS 32 CIUIBHUMU KPUTEPISIMHU.

KpuTepii Ta napameTpu oniHioBaHHs BianoBigeii Ha nutanusa 1,2 ta 3 :
bamm | XapakrepucTuka BiJIoBiIi

10 CTYJIEHT BHUYEPIIHO BHCBITIIOE TEOPETUYHE MUTAHHS;, YITKO 1 KOHKPETHO BHUCIIOBIIIOE
TOJIOBHI MOMEHTH, HABOAMTD aJICKBAaTHI PI3HOMAHITHI MPUKIIAIN; BXKUBAE aJICKBAaTHI
JIEKCUKO-TpaMaTU4yHl CTPYKTYpH; JIOTITYHO OOIPYHTOBAHO 1 CTPYKTYpHO IPaBUJIBHO]
Oyay€e BiATOBIIb;

9-8 CTYJICHT JIOCTAaTHHO TIOBHO BUCBITIIFOE TEOPETUYHE MUTAHHS; IPABIILHO BUHOKPEMITIOE
TOJIOBHI MOMEHTH, HABOAWUTh HEOOXIJHI TMPUKIAAMU;, BKHBAE KOPEKTHI JIEKCHKO-
rpaMaTU4Hi CTPYKTYPH; JIOTTYHO 1 CTPYKTYPHO MPABHIBLHO OyIy€

BIJIMOBi/Ib; MPOTE BiJIMOBiAh Ma€ HE3HAYHI HETOYHOCTI Ta TTOMUJIKHY;

7-6 CTY/ICHT HEIIOBHO BHUCBITJIIOE€ TCOPETUYHE NMUTAHHS; HE aKIICHTY€E YBary Ha rOJIOBHUX
MOMEHTAaX, HaBOAWTh HEAOCTATHIO KUIBKICTh MPHUKJIAIB; BXKHBAE JIEIIO HEKOPEKTHI
JIEKCUKO-TPaMaTU4H1 CTPYKTYpPH; HEJOTIYHO 1 CTPYKTYpPHO HEMPaBWIBHO Oyaye
BIAIIOBIAb; BIANOBIAL MA€ MEIKi K HE3HAYHI, TaK 1 3HaYHI HETOYHOCTI Ta IIOMHUJIKH;

5-3 CTY[IEHT YacTKOBO 1 HEJIOCTAaTHHO BUCBITIIIOE TEOPETHYHE MHUTAHHS, HE AKIEHTYE
yBary Ha TOJJIOBHUX MOMEHTAaX, HAaBOJAWTh HEAOCTATHIO KUIBKICTh MPUKJIIA/IIB; BXKUBAE
HEKOPEKTHI1 JICKCUKO-TPaMaTU4YH1 CTPYKTYPH; HEJIOTIYHO 1 CTPYKTYPHO HETIPABHIHHO
Oy/ye BIIIOB1Ib; BIIMTOBIAh MA€ JACSIKI 3HAYHI HETOYHOCTI Ta TIOMUJIKH;

2-0 CTY[IEHT 4YacTKOBO 1 HEJOCTAaTHHO BHUCBITIIIOE TEOPETHYHE IUTAHHS; BUKJIAIA€
HEIOCTATHIH I BUCBITJIICHHSI TEMHU OOCSAT TEOPETUYHHUX IMOJIOKEHB; HE BUOKPEMITIOE
TOJIOBHI JAYMKH; HE HABOAMTH NPUKJIAAU; BUKOPUCTOBYE MPOCTi, YACTO HEKOPEKTHI
JIEKCUKO-TpaMaTH4H1 CTPYKTYPH; HEJIOTIYHO 1 CTPYKTYPHO HENPaBUILHO Oymye
BIJIMOBi/Ib; BIAMOBIIb MA€ BEUKY KUTHKICTh 3HAYHUX IMOMHIJIOK.

BinnmoBiai Ha mutanHs Ne 4 MaioTh MpakTHUHUN XapakTep (CHMHTaKCHYHUN aHami3



PEYEHHS 1 CJIOBOCIIOTYYEHHS])

Kpurepii Ta napameTpu ouiHIOBaHHA BiANoBileil Ha nuTaHHs 4:

10 CTYJIEHT MOBHICTIO Ta MPABHJILHO BUKOHYE MTPAKTHUHE 3aBIaHHs OijeTa
9-8 BIJIMOBiIb CTY/ICHTA MICTHTh HE3HAYHI HETOYHOCTI 1 MPAKTHYHE 3aBIaHHS BUKOHAHO 3
HE3HAYHUMMU ITOMUJIKAMU
7-6 BIJITIOBIJIb CTY/IGHTA MICTUTh HETOYHOCTI 1 IPAaKTUYHE 3aBJIaHHS BUKOHAHO HETIOBHO
5-3 BI/IMOBIIb CTY/ACHTA MICTUTh 3HAYHI HETOYHOCTI 1 MpaKTHYHE 3aBJIaHHS BHKOHAHO
JIMIIIE YACTKOBO
2-0 CTYJICHT HE B 3MO31 BUKOHATH MTPAKTHYHE 3aBIaHHS
Po3nogin 6aJiB, iki OTPUMYIOTH CTYIEHTH
Kinpkict
. . . CymapHa K-Tb
[ToTtoune ouiHIOBaHHS (@yOoumopHa ma camocmitina poboma) b OamiB alLis
(ex3amen)
3micToBuii MOIyNh 1 . .
3MicToBHI
MOAY/b2
JI1 J12 JI3 J14 JI5 J16 J7 |JI8 |JI9
1cout 40 (100
3 3 3 3 3 3 4 4 4
Cl1 C2 C3 C4 C5 C6 C7 |C8 [C9
3 3 3 3 3 3 4 4 4
IIIxaja ominloBanHs: HamioHaabHa Ta EKTC
. Oninka 3a mkajgow €EKTC
Oninka 3a
. . IlosicHenHs 3a
HAIIOHAJIHHOIO IIKAJIOI0 Ouninka (0am)
PO3IIMPEHOI0 IKAJIO0I0
Binminno A (90-100) BiJIMIHHO
B (80-89 ’Ke mobpe
JloGpe ( ) AyXKe 100p
C (70-79) 100pe
3aM0BINBHO D (60-69) 3aJI0BIJILHO
E (50-59) JIOCTAaTHHO
(HEe3a0BIITEHO)
FX (35-49) 3 MOXJIMBICTIO TIOBTOPHOTO
CKJIaIaHHs
. HE3aI0B1JILHO
He3agoBiiibHo ,( 8 ) .
3 000B’I3KOBUM CaMOCTIHHUM
F (1-34) OTIPAIFOBAHHSM OCBITHBOTO
KOMITOHEHTY JI0
IepecKiIaIafus

IIutanusa KOHTPOJJI0 HABYAJIBbHUX JOCATHCHb

1. Classification of phrases



2. Speak of genetic and typological classification of languages. Define Germanic group.
3. Grammatical categories

4. Classification of sentences

5. Determine the place of English in the Indo-European language family.
6. Grammatical forms

7. Simple sentences in English

8. Outline OE intra- and extralinguistic features. King Alfred.

9. Analytic and synthetic languages.

10. Units of Syntax.

11. Tllustrate the Old English noun paradigm development.

12. Classification of words by Plato and Aristotle

13. Composite sentences

14. Outline ME intra- and extralinguistic features.

15. Classification of words by the Stoic grammarians and Dionysius Thrax
16. Classification of parts of a sentence

17. Dwell on the differential features of the adjectival paradigm in OE.

18. Classification of words by Henry Sweet

19. The subject of a sentence

20. Speak about word formation in English from the diachronic point of view.
21. Parts of speech in modern English

22. Classification of predicates in English

23. Dwell on the Norman Conquest: reasons and consequences.

24. The lexical and grammatical in language

25. Classification of sentences.

26. Speak on the role of Scandinavian and French influence on English.

27. Phrases in English: morphological classification

28. The functions of sentences.

29. Characterize OE dialectal map.

30. The main parts of the sentence

31. The predicate and the predicative.

32. Dwell on the OE verb paradigm. Specify preterit-present and irregular verbs.
33. The secondary parts of the sentence

34. The principle of sentence analysis.

35. Characterize ME dialectal map.

36. Classification of predicates

37. Analytical forms in English

38. Speak on the origin and development of the Standard English language.
39. Simple sentences and their characteristics

40. Grammatical paradigm, grammatical category and grammatical form
41. Dwell on the ways of enriching vocabulary.

42. Subjective and objective grammar.

43. Syntax as a branch of Linguistics.

44. Speak on the principles of language classification.

45. Inner division of grammar and relation between morphology and syntax

BusHanHs pe3yabTariB HaBYaHHSA, 3100yTHX Y HedopMaIbHii OCBITI.
3rigno 3 «[lonoxeHHsSIM Tpo B3aeMoaito ¢popMaibHOI Ta HeopMaIbHOI OCBITH, BA3HAHHSI PE3YJIBTATIB
HaBYaHHSA (3100yTHX NUIIXOM HedopmanbHOI Ta/abo iHGOPMaIBHOT OCBITH, B CHCTEMI ()OpMaIbHOT OCBITH) Y
UYepHiBenbkoMy HalioHalbHOMY yHiBepcuTeTi iMeHi HOpis @enpkoBuya (mpotokon Nel6 Bin 25 nucronana
2024 poky)» Ta 3rigHO pilleHHs Kadeapu aHrIiicbkoi MOBH PO BU3HAHHS PE3YJIbTATiB HABYAHHS, 37100y THX
nuisxoM HegopmanbHoi ocBiTH (mpotokon Nel Bim 22.01.2025), min gac npoxomxeHHs Kypey «Teopis Ta
1CTOp1st OCHOBHOT 1HO3€MHOI MOBW» BU3HAIOTHCSI PE3yIbTaTU HaBYAHHS CTYJAEHTIB, OTPUMaH1 y HeQopMallbHIN



OCBITI, 3 MOXJIMBUM TI€pe3apaxyBaHHsM :

®TeM/TeMHU 3MICTOBUX MOJYIIB, sIKi CIIBBIHOCHI 32 3MiCTOBHM HAIIOBHEHHSM JI0 3HaHb, OTPUMaHUX
HUIAXOM He(pOpMalbHOI OCBITH; SKIIO OTpUMaHi B HedopMallbHIl OCBITI 3HaHHA MONIUOIIOIOTH 1
PO3LIUPIOIOTH TEMY / TEMH 3MiCTOBHX MOJIYJIB;

®TCMH CEMIHAPCHKUX 3aHATH, SKI CIIBBIIHOCHI 3a 3MICTOBMM HAIIOBHEHHSM 10 3HaHb, OTPUMAaHHX
NUSIXOM  He()OPMaJIBHOI OCBITH; SKIIO OTpMMaHI B HedOpPMallbHIN OCBITI 3HaHHSA TOMIHOIIOOTH 1
PO3IIUPIOIOTH TEMY / TEMH CEMIHAPCHKUX 3aHSTh;

e-TeM / TEMH CaMOCTiIiHHOT pOOOTH, $KI CIIBBIIHOCHI 3a 3MICTOBHM HANOBHEHHSM JIO 3HaHb,
OTPUMaHUX IUIIXOM He(OpPMalIbHOI OCBITH; SIKIIO OTPHUMaHi B HEOpPMaIbHii OCBITI 3HAHHS MOTIHUOIIOIOTH 1
PO3LIUPIOIOTH TEMY / TEMU CaMOCTIMHOT poOOTH.

Jlns BU3HAHHA W Tepe3apaxyBaHHs 3HaHb, OTPUMAaHUX Yy HedoOpManmbHI OCBITI, CTYAEHTY CIiJ
MPEICTaBUTH cepTU(iKaT, MO0 MiATBEPIKYeE 3100yTTs 3HaHb y HedopManbHiil ocBiTi. Llnsaxu 3100y TTs 3HAHD
y HedopMaIbHii OCBITI:

- TPEHIHTH,

-OCBITHI ¥ TPAaKTUYHI KypcH ( B TOMY YHCIII OH-JaiiH),

-ceMiHapu i BeOGiHAapH (B TOMY YHCIIi OH-JIAlH),

-JIITH1/3UMOBI LIKOJIH TOILIO.

B mpoueci BUBUEHHS AMCLUHMIUIIHM 3700yBadyy Moxke OyTH 3apaxoBaHo 10 25% 0aniB, OTpUMaHUX 3a
pesynbratamMu HedopmanbHoi Ta/abo iH(OpMambHOI OCBITH 3 MpPOOIEM, IO BIANOBIIAIOTH TEMATHIIL
HaBYAIBHOT TUCIUILTIHH.
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IMoaiTuka akanemMiyHoi 100poYeCcHOCTi BiJNOBIAA€ YMHHUM HOPMATHBHO-NPABOBUM JIOKYMEHTaM
VYkpainu, cranaapraMm BHIoi ocBiTH, ETHuHOMY Koztekcy Ta IlonoxkeHHAM 111010 paB Ta 000B’I3KiB, MPABUIT
TOBEIIHKH, aKaJIeMIYHOI JOOPOYECHOCTI, JOCTYIy /10 HaBYaHHS OCi0 3 0OOMEXKEHOK MOOUTBHICTIO Ta iH.
HOPMAaTUBHO-IIPAaBOBUM JIOKyMEHTaM, 3aTBEP/KEHUM B UepHIBEIbKOMY HAllIOHAJIbHOMY YHIBEPCUTETI iMEHi
Opia ®enproBuya (aus. https://www.chnu.edu.ua/universytet/vazhlyvo/akademichna-dobrochesnist/).

JloTpuMaHHS TOMITUKM IIOAO AKaJAEMIYHOi JOOpPOYECHOCTI YYaCHHKAMH OCBITHBOTO TpolLecy IpH
BHUBYCHHI HABYAIFHOI JUCIUIUTIHU PETIIAMEHTOBAHO TAKMMH JOKYMEHTAMH:
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https://www.chnu.edu.ua/media/jxdbs0Ozb/etychnyi-kodeks-chernivetskoho-natsionalnoho-universytetu.pdf ;

* «llomoxeHHsIM TIpO BHUABJIECHHSA Ta 3amo0iraHHs akajeMiyHoro rariaty y UepHiBeubKkoMy
HaI[lOHAJILHOMY YHIBEPCUTETY iMeHl1 Opis denpKoBHYA»
https://www.chnu.edu.ua/media/fSeleobm/polozhennya-pro-zapobihannia-plahiatu_2024.pdf
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